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CratTe npucBaYeHa AOCNIAKEHHIO aHINTOMOBHOIO AUCKYPCY LMGPOBOro MUCTELITBA, L0 € HOBUM NiHrBanbHUM eHo-
MEHOM i OKPECIOE y4acTb MUTLA Y CTBOPEHHI 06’ekTa MmucTeLTBa i cam 06’ekT. CouianbHO-KynbTYpHI dyHKLT LdpoBoro
MUCTELTBA IHTErpyThCs i3 TEXHIYHUMM 3acobamu | CTBOPIOKOTL BiANOBiAHI OHTONOrIYHI TpaHcdopMaLyji.

Lincdpose mucTeuTBo — Lie chepa, fKa Bigpi3HAETLCA HEMMOBIPHUM PiIBHOMAHITTAM i HeNOCTiVHICTI0. CTPIMKMIA pO3BM-
TOK HOBUWX TEXHOJOTi Ta X BUKOPUCTAHHS Y MUCTELbKOMY NPOLECi Np13Benu 40 CBOEPIAHOI Mirpauii Cy4acHUX XyaAOKHMKIB
Ha «HOBI TEPUTOPIT MUCTeLTBa» ANS MOLYKY iHWIMX LWASXIB XYA0XHLOro BUPaXKEHHS. TICHUIA 3B’A30K MK MUTLIEM | HOBUMMU
TEXHONOrISIMM MOPOAMB PIBHOMAHITHI MUCTELBKI hOopMU, SIKi LiNKOBUTO BIAPI3HAOTLCA Bid TPaaULINHOT akageMivyHOi CTPyK-
TYpW CTWRIB i XXaHpiB, O CKNaganucs NpoTarom CTofiTb.

3HOBY i 3HOBY Ha CBIT 3'IBNSIIOTHCS HOBI XY[0XHi NPAKTUKU | KOHLENLT, Lo NoTpebyoTb ONMcy i OCMUCIEHHS, a Lie npu-
3BOAMTL [0 €KCMaHCii MMCTELTBO3HaBYOI AiSNbHOCTI i NOSIBM BENWKOrO MOBHOTO Matepiany, po3LWwMpeHHs nckypcy umd-
posoro mucTeuTtBa. OckKinbku cydacHa CBiTOBa cucTeMa LMGPOBOro MUCTELTBA BU3HAETLCA rnobanizoBaHoo, a cratyc
rnobanbHOI MOBM OTPMMYE aHrmincbka, BHACMIAOK LibOro aHIMOMOBHI TEKCTU € AyXe penpe3eHTaTUBHUMMK A1t AUCKYPCY
umdpposoro mucteuTBa. TEKCT LMPOBOro MUCTELTBA € BepbanbHO AeKOA0BaHUM Bi3yanbHUM €CTETUYHUM MOBIgOMIEH-
Ham. [Mig BepbanbHO iHTEpNpeTaLieto TBOpY LMEPOBOro MUCTELTBa PO3YMIETLCA pe3ynbraT npoLecy peuenuii, 3adikco-
BaHWIN y NIHrBICTU4HO 06poBneHomy, 3akiHieHOMY TeKCTi. KoMm'toTepHi TeXHOMorii i XyQoXHi TBopM B LndpoBii hopmi Tak
4M iHaKLLEe CNOBECHO NPEACTaBNAOTbCA B CyYaCHUX aHIMOMOBHMX TEKCTax AMCKYPCY LMpOBOro MucTeLTsa.

Y 3B'A3KYy 3 TUM, LLO aHITIOMOBHWI OUCKYPC LMEPOBOr0 MUCTELTBA € ManodocnimkeHum, 6ynn 3anponoHoBaHi Moro
BU3HAYEHHS HA OCHOBI BXXE ICHYIOUMX OWCKYPCUMBHUX NPAKTMK. TakoxX y AocrigkeHi 6yno BUAINEHO OCHOBHI KOMMOHEHTU
AucKypcy uudpoBoro MuctelTBa. YBara byna 3ocepedkeHa Ha aHanisi guckypcy LudpoBoro mucteutsa 3 6oky dop-
ManbHUX, PYHKLiOHaNbHWX i 3MICTOBUX KpuUTepiiB. MaTepianamm AOCRigKEHHS 3MiCTOBOIO KPUTEPID CRYryloTb NepiognyHi
OHMalH BMAaHHS, KOPMyCK TEKCTIB, couianbHi Mepexi, Bigeo-onoru, y skux naetscs npo umudgpose MUCTELTBO.

Knwo4oBi cnoBa: auckypc, undpose MUCTELTBO, MiHrBasnbHi 0CobnmBoCTi, hopManbHUn KpUTepin, 3MiCTOBUIA KpuTe-
pivi, PyHKUiOHANbHUIA KpUTEPIN.

The article focuses on exploring the English-language digital art discourse, which is a new lingual phenomenon that
defines, to some extent, the artist's involvement in the creation of the art object and the object itself. Socio-cultural func-
tions of the digital art are integrated with technical means and create corresponding ontological transformations. The digital
art today is a field characterized by incredible diversity and inconstancy. The fast-moving development of new technolo-
gies and their use in the artistic process led to a peculiar migration of contemporary artists into “new art territories” to find
other ways of artistic expression. The close connection between the artist and new technologies has given rise to a variety
of new artistic forms that are completely different from the traditional academic structure of styles and genres that have
evolved over the centuries.

Again and again, new artistic practices and concepts are emerging, as a result they need description and reflection,
leading to the expansion of art history and, as a consequence, the origin of great linguistic material and the expansion
of the digital art discourse. In addition, as the current world digital art system is recognized as globalized, and the English
language has the global language status, accordingly the English texts appear highly representative for the digital art
discourse as a whole.

The digital art text is a verbally decoded visual aesthetic message. The verbal interpretation of a digital art work is
the result of a reception process recorded in a linguistically processed completed text. Computer technologies and digital
art works are presented verbally in one or another way in contemporary English texts of the digital art discourse.

Due to the fact that the English-language digital art discourse is poorly researched today, in this article its definitions
have been proposed on the basis of already existing discursive practices. Additionally, the main components of the digital
art discourse were highlighted in the research. The attention was focused on the analysis of the English-language digital
art discourse by formal, functional and semantic criteria. The study materials of the semantic criterion are periodicals, text
corpus, social networks, and video blogs that cover the digital art.

Key words: discourse, digital art, lingual features, formal criterion, semantic criterion, functional criterion.

I[MocTtanoBka mnpodiaemu. CyuacHi miobaiiza-  POBOrO MUCTEUTBA. AJle, HE3BaXKalOuX Ha CTPIMKUHN
iiHI TEHICHII1, pO3BUTOK HOBITHIX KOMIT IOTEPHUX  PO3BUTOK, MpoOIeMaThka ITUCKYPCY MOCIiIHKyBa-
1 TUPpOBUX TEXHOJIOTIH 3HAYHO BIIMBAIOTH HA MHC-  HOI Tady3i B CydacHIN JIHTBICTHII 3aJIUIIAETHCS HE
TENTBO 1 CHPHUSAIOTH BUHUKHEHHIO IUCKYpCY IU(-  JOCUTh BUCBITIEHON, IO 3YMOBIIOE aKTYyalIbHiCTh
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BOTO JOCTIDKeHHs. Biryu3HsHa Ta 3apyOikHa
TeopeTnyHa 0aza Hapasi mepeOyBae Ha crtafdii dop-
MyBaHHS, a T0sfBa HOBUX BUJIB 1 JKaHPiB IUdpo-
BOTO MIHCTEITBa Nepeadadae noTpedy y MoCcTiiHOMY
OHOBJICHI (DAKTOJIOTIHYHOTO MaTepiay.

AHani3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
TeopeTHYHOI0 OCHOBOIO JOCHIDKEHHS CIYT'YyBaJIHd
HAayKOBI TIpaIli 3 Teopii TUCKypCy TaKHX aBTOPIB 5K
T. Ban [leiix, M. dyxko, 3. Xappic ta I.C. llleBuenko.
OpHak HeMae cCremialbHUX Mpainb, AKi O po3ris-
JIJTA aHTJIOMOBHUM JUCKYPC IU(BPOBOTO MUCTEIITBA
SIK JIIHTBAJIbHUN (PEHOM 1 MOTO XapaKTepHI O3HAKH
Ta 0COOIUBOCTI.

IlocTranoBka 3aBnanHa. Mera cTarTi momsirae
B JOCIIDKEHHI JIHTBAJIBHUX OCOOJIMBOCTEN aHIVIO-
MOBHOTO JHMCKYPCY HU(PPOBOTO MUCTEITBA IUITXOM
aHaii3y (popMaiIbHOrO, PYHKIIIOHATBFHOTO Ta 3MIiCTO-
BOT'O KPHUTEPIiB.

Buxnaan ocHoBHoro wmarepiaay. OO0’exToMm
OTIMICY Ta KOMEHTYBAHHS TEKCTIB, SIKI MICTATh MarTe-
pianu OTO AOCHIIKEHHS, € TBOPU U(PPOBOTO MHC-
TEITBA Ta 3aCO0M iX CTBOpeHHs. He MoxIIMBO naBatn
KOMEHTAap 1 aHaJli3yBaTW JIIHIBICTUYHUHN CKIIQJIHHUK
AQHTVIOMOBHOTO TEKCTY, TPHUCBIYEHOTO KOHKPET-
HOMY crerudigHoMy 00’ €KTy, 63 ypaxyBaHHs HOTO
xapakrepucTuk. [{udpose MucrenTBo — 1me Harpsm
y MeIiaMHCTeTBI, TBOPH SKOTO CTBOPIOIOTHCS
1 IPEACTABISIOTHCS 3a JIOTIOMOTO0 Cy4acHHX iHGop-
MaI[ifHO-KOMYHIKAIlIHHUX a00 MeJia TEeXHOJIOTIH,
PE3YIIBTaTOMIKOTO€XY/I0KHI TBOPHU BIIH(PpOBiHi hopmi.

“Art creates an awareness about production meth-
ods and human relationship produced by the technolo-
gies of the day. It makes them more visible, enabling us
to see them right down to the consequences they have
on day-to-day life” [5, c. 70]. 3a TakuM TBEpJKEH-
HSM BHJIJICHO TPH OCHOBHI KOMIIOHEHTH JHCKYPCY
nupoBOTO MHCTENTBA, a caMe TEXHOJOTii, Bi3y-
ANPHAN KaHAJ 1 BIUIMB HA IIOJICHHE YXKUTTS JIFOMUHHU.

BiamoBigHO 0 aHTPOMOLEHTPUYHOI MapagurMu
Cy4aCHOI HAyKH 3OBHIIIHS IO BIiJHOIICHHIO JI0
CUCTEeMH MOBH, a00 EKCTPaJliHIBICTHMYHA, pPEalib-
HICTh BBQ)KAETHCS HAWBAKIIUBINIUM 1HCTPYMEHTOM
KOHCTPYIOBaHHS IIi€i MOBHOI cWcTeMu. 3 i€l Mpu-
YUHA HEMUHYYHM CTa€ 3BEPHEHHS J0 OiIbII MIUPO-
koi chepu (YHKUIOHYBaHHS HPUPOTHOI JIOACHKOT
MOBH — J0 JUCKypcy. BuBueHHs MOBU B 11 THCKYp-
CHUBHOMY AaCIeKTi € OJHUM i3 HaWIOIMMPEHIMIX
JOCITI THATIBKUX ITiTXOMIB CY9acCHOTO MOBO3HABCTBA.

AHTJIOMOBHHAW JUCKYPC JOCIIKYBaHOI Tamy3i
BHUKIIMKA€ HEaOMSIKWUH 1HTEpeC Yy JOCIiJHHKIB.
He3Baxkaroun Ha Te, IO OOCIIMKEHHS B 001acTi
JMCKYpCY TPOBOAATHCS MaiKe MiBCTONITTS, 1€
TIOHSATTS BCE III€ HE MA€E YITKUX MEXK. TaKoxX y 3B’ SI3KY
3 BEIUKHM CHEKTPOM JIHCKYPCHUBHUX ITiTXOIIB
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Hasali aBTOPH OPIEHTYBAaTHMYTHCS Ha TBEPIKCHHS
T. Ban [leiika, sKuil IPOMOHY€E BUSHAYEHHS TUCKYPCY
y IIHPOKOMY CeHCi. 3TiHO 3 UM BU3HAYCHHSM JIUC-
KypC € KOMITJICKCHOIO KOMYHIKaTHBHOIO MOMI€I0, SKa
BiOyBa€ThCA MIK aJpecaHToOM 1 aapecaroMm (cro-
cTepiradeM) y IeBHOMY YaCOBOMY Ta MPOCTOPOBOMY
KoHTeKCcTi. KoMyHIKaTuBHUI akT Moxe OyTH MOB-
HUM, TUCBMOBHM, a TaKOX MaTd BepOallbHi i HEBEp-
OaibHi ckianuuky [1, ¢. 46].

V 6Gararteox poboTax poO3MIIAIOTHECSA JBA OCHO-
BHUX BapiaHTH MiJXOAYy 10 IMOHSITTS «JUCKYpPCY» — SIK
JI0 TUCKYPCY «3 BEIIMKOIO», TaK 1 JUCKYPCY «3 Majoi»
OykBH. J[o mepmoro 3 HUX HAJIEKUThH AOCHITHULBKA
Tpaguuis M. @yko, 3TiTHO 3 KO AUCKYPC PO3yMi-
€TBCSl AK IIUPOKA COIlialibHa MPaKTHKa, «(pparMeHT
ictopii» [3, c. 108]. Came mpu TakoMy pO3yMiHHI
JHUCKYPCY MOXKHA TOBOPHUTHU IPO «IOHUCKypc nudpo-
BOTO MUCTEITBA», PO3YMIIOYH TiJ HAM CYKYITHICTBH
(hopM 1 cr1oco0iB BUCIIOBITIOBAHb HA IO TEM.

Hduckypc i3 «manoi» OyKBH MICTUTH Y co0i mepur
3a BCE JIIHTBICTUYHE PO3YyMiHHs AuUCKypcy. [lodarox
oMy moxnaB 3. Xappic y crarti «/luckypc-anamiz»
[7]. Y upoMy BHITAIKy AWCKYpPC PO3YMIIOTH SIK OKpe-
MU TEKCT a00 OKpeMy PO3MOBY.

Bkaszane 103Boiisie 3ampoNOHYBaTH Take BU3HA-
YCHHS: AH2IOMOGHUIL OUCKYPC UUPPOB020 Mucme-
umea — ye pizHoGUO MINCHAPOOHOI MOBU, AKUL CHiG-
BIOHOCUMbCSAL 3 MAKOIO COYIOKYIbMYPHOIO chepoio
SAK MUCMEYMBO, a MAKoIC MO8d, 6epOaibHa i Hegep-
OanbHa, AK MPAHCIAYIL MEHMATbHOCME Ma i0eonoeii
yugposoeo mucmeymea. B3sBIIN 32 OCHOBY KOMY-
HIKaTUBHO-TIparMaTU4Hy TOYKHU 30Dy, AH2IOMOGHUM
OUCKYPCOM UUPPOBO2O MUCHMEUMBA MOJCHA 66d-
arcamu 8epoanizoeanuil 00C8i0 MUCieHHs. 00 €xmis,
AKI ICHYIOMb AK MEopu Mucmeymea y yughpoeomy
npoCmopi, Op2aHi306aAHULl Y paAMKAX cmpameziu
CHPUUHAMMA, A6MOPUMEMY, OYIHIOBAHHA U THUWUX
MUCMEYMBOIHAGUUX CIMPAMeZill.

YV mnopanpmoMy MOCTIIKEHHI, CIHPAOYNCh Ha
tBepmkeHHsa [.C. lllepuenko, mauckypc mudpoBOTrO
MHCTELTBA AOLIJIBLHO BUBYATH 32 HOTro (popMasbHUM,
(yHKLIOHATBHUM 13MiCTOBUM KpHUTEpisiMu [4, c. 235].

Buxoxsun 3 ¢opmMambHOTO KpPHUTEpilo, JHCKYPC
e — ONWHHUIL MOBH, LIO MEpeBepUIye 3a 00CATOM
pedenns. OTxe, M aHIIOMOBHUM JHUCKYPCOM HH-
POBOTO MHCTENTBA OYAyTh PO3yMITHCS J1Ba 200 KilTbKa
pedeHb, sKi mepedyBaroTh MiXK COOOI0 Y CMUCIIOBOMY
3B’s13Ky. He auBisunchy Ha BHECEHHS KPUTEPilO0 CMHUC-
JIOBOI 3B’SI3aHOCTI, Iled MAxXig A0 BU3HAYEHHS IHC-
KypCy B CHJIy CBO€EI aOCTPaKTHOCTI 1 MPUXHUIBHOCTI
JI0 BUBYCHHS (DYHKITH €JIEMEHTIB MOBH 1 JHUCKypCYy
BIZTHOCHO IHIIIMX €JIEMEHTIB HE Ha KOPUCTh BUBYEHHS
(hyHKIIi} eJleMEeHTIB BiTHOCHO KOHTEKCTY HE BPaXOBYE
CHTYyallill peaJbHOTO CIIUIKYBaHHS 1 YCKJIQJIHIOE aHAI3.
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Jo (GyHKIIOHANBHUX XapaKTePHUCTHK, SIKi CTBO-
PIOIOTH JMCKYpC MU(POBOTO MUCTEIITBA, HANIE)KATh:

— KOHLIENTYaJIbHA TEMATHKa;

— HE130JIbOBaHICTh y 3aralbHOMY TUCKYPCHBHOMY
MIPOCTOPI;

— MacoBiCTb ayTUTOPIi;

— BIZICYTHICTH MOBHOI[IHHOTO 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY
3 aJpecarom;

— B3aeMOJIisl BepOaIbHUX | HeBepOaIbHUX 3aCO0i1B.

KonnenryasnpHa TeMaTuka — 1€ TOJIOBHUN JUCKYP-
COYTBOpIOIOUHH (DaKTOp 1 €AMHHUIA CIPaBXHil 11eHTH-
(ikaTop AMCKYpCUBHUX Pi3HOBUIIB [2, ¢. 191]. OcHOBY
KOHIIENITya TbHOI TEeMaTuku («MEHTaJbHOCTI») CTa-
HOBJIATH KOHIIETITYabHI AoMiHaHTH. KoHIenTya bHi
JIOMiHAaHTH — 11e 0a30Bi, OITOPHi, CHCTEMOYTBOPIOIOUL
KOHIIENITyaJbHi yHiBepcalii, siki BU3HA4YaIOTh CHELH-
(iKy IEeBHOTO TUIY AUCKYPCY 1 3a1aI0Th CEMAaHTUUHY
Ta KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHY CBOEPIIHICTD TEK-
CTiB, B SIKHX BiIOYBA€ThCS peami3allisi Ha3BaHUX KOH-
HenTyalbHuX GeHoMeHiB [2, c. 215].

Be3yMOBHOIO TOMIHAHTOIO JUCKYpPCY LH(PPOBOTO
MHUCTEUTBA € KOHIENT «Iu(poBe MUCTELTBO», IKUH
y CyyacHil KapTHHI CBiTy € CKJagHOW Oararoac-
MEKTHOI0, TONi()YHKIIOHATHHOK KOHIIETITYaJILHOIO
yHiBepcamiero. «lludbpoBe MUCTENTBO» MOXe OyTH
Ha3BaHO KOHIENTOC(HEpOor — CYKYITHICTIO KOHIIET-
TiB, Oe3mocepenHr0 ab0 OMoCepPEeIKOBAHO CITiBBiIHE-
CEHUX 13 BIAMOBIIHUM BHIOM JIFOACHKOI AISJIBHOCTI.
Hanpuknaz, 1o ckinany 1i€ei koHIenTochepu MoKHa
BIIHECTH TaKi KOHICNTHU: XYIOXKHHUK, TBIp 1UGPO-
BOTO MHCTEIITBa, KOMIT I0TepHa rpadika, Memia-mep-
(hopmaHc, BUCTaBKa, CIIOCTepiray, KPUTHK, aHIMAIlis,
MOYILH-AU3aliH TOLIO.

Hpyra QyHKIiOHaTbHA XapakTePUCTHUKA JUC-
Kypcy UU(pPOBOr0O MHCTENTBA — L¢ HOro Heizo-
JIbOBAHICTh, MOB’S3aHAa 3 THUM, IO THUIH JUCKYPCIB
ICHYIOTh Y 3arajJlbHOMY JHCKYPCHBHOMY IIPOCTOPI,
BCTYNAIOYH Yy B3Aa€EMOIII0 OIMH 3 OMHUM. ICHYe Tic-
HUH 3B 30K TUCKYPCY HU(PPOBOTO MUCTEITBA 3 MAC-
MeaiiauM, CydacHHA MeianpocTip 3anpoIoHyBaB
HOBY (pOopMy BIUIMBY Ha MHUCTCIBKHUI MpPOIEC, HOBI
MOXKIIUBOCTI a1 Hioro BimoOpaxeHHs. lLliero dop-
MOIO CTaJIM OHJIAWH-OJIOrH — CTAaTTi, SIKl 3HAHOMIISATH
LiJTHOBY ayIUTOPil0 3 TBOpaMU HIU(POBOTO MHCTE-
LTBa, 32C00aMHU Ta TEXHOJIOTiSIMH iX CTBOPEHHSI.

Kpim Toro, mpo iHTEpIUCKYPCHUBHY B3a€MOIiIO
CBIIYNTH TIPOHUKHEHHS B TOW YW IHIIMK THN JHC-
KypCY JIEKCUYHUX OANHUIIb, XaPaKTEPHUX ISl IHIINX
TUMIB AUCKypCy. Tak, BIUIUB IUCKYypCy LH(POBOTo
MHUCTELTBA Ha Mac-MEAIMHUI TUCKYPC BUSBISETHCS
B IPUCYTHOCTI B HbOMY BiJIIOBIAHUX CIIELiaIbHUX
TepMmiHiB. Tak camMo Mac-MemiiHWI OUCKypC BILTH-
Ba€ Ha JUCKYpC MUPPOBOTO MUCTEITBA, 3MiHIOIOYN
MOBHY (OpMY JIJIsl IPUBEPHEHHS YBark ayauTopii.

MoBa aucKypcy LU(POBOrO MHUCTELTBA ajape-
coBaHa MacoBill aHOHIMHIA aynuTopii (exkcmepTu
Ta o 0e3 CreliaabHOI MiITOTOBKY ), YSIBIICHHS PO
SKY BKITIOUA€E €JIEMEHT 00’ €IHAaHOCTI, HEpO3UJICHOBA-
HocTi. TakoXk 3a MPUHIIMIIOM aJpECOBAHOCTI Mepe-
OagaeThCs TMMOMABiTHA CIIPAMOBAHICTE iH(OpMarii Ha
Oe3mocepenHbOro (yd4acHHKa AMCKYpCY LH(poBOro
MUCTELTBA) Ta HEMPSMOTo ajpecara (crocrepiraya,
MacoBy ayauTopito). KpiM TOro, moHSITTS «MacoBOTO
ajzipecaray MOXKHa PO3JIUIMTH Ha KUTbKa TPy, MPH-
qoMy iXHiH ckiax Oyme pisHHHA 3aJICKHO Bif] )KaHPY
I(POBOTO MHUCTEITBA, 001aCTi AiSIHHOCTI, 3araib-
HUX 1 CHeIialbHUX BiJOMOCTEH ajpecara.

BaxnBoro 0COOMMBICTIO TUCKYpCY HHU(POBOTO
MUCTEITBA € T€, II0 B HbOMY HEMa€ MOBHOI[IHHOTO
«3BOPOTHOTO 3B’SI3KY» 3 ajpecaroM. MOHOJIOTI3M —
OJTHA 3 ICTOTHUX TIPOOJIEM TUCKYPCY ITH(DPOBOTO MIIC-
TELTBa, IPOTE L0 IpoOJieMy HAMAratoThCs BUPILIUTH
3a gonomoror 3aco0iB mianorizamii. Ilo-mepuue,
BUKOPHUCTOBYIOTh 3aCO0H, MIO CIYTYIOTH AJISl BHpa-
JKCHHSI aJpeCcOBaHOCTI, MO-Apyre, — BPaxOBYIOTh
nependadyBaHi moTpedu i peaxiiii axpecara.

KomyHikamiss 3 aymuTopi€ro peami3yeThcs 3a
JIOIIOMOTOIO CTIELiaNbHUX TAaKTHK, SIKi MOXYTh BHpa-
JKaTUCsl PI3HOMaHITHUMHU criocobamu. 1o 0OCHOBHHUX
TaKTHK HAJICKUTh 3aTy4eHHS aapecara 0 CIiIbHOTO
MIipKyBaHHS 1 aKTHBI3allis HOTO yBaru, Iiajior-caMmo-
KOHTPOJIb, BIANOBiAs Ha TepeadadyBaHi NMHUTaHHS,
MOKJTUBICTD 3QJIMIIATA KOMEHTAp ITICIsA TPOYHTa-
HOTO MaTepiaiy, a TaKOX 33JI0OBOJICHHS 1H(OpMAaITiii-
HUX 3allUTIB ayAUTOPii 1 MONEpeIKEHHST MOKIMBOTO
HEPO3YMIHHS IIUIIXOM BHKOPUCTAaHHS IBOX Pi3HUX
3HAKOBUX CHCTEM — BepOabHOI Ta HEBEPOAILHOI.

Bzaemomis BepOanbHHX 1 HeBepOaTbHUX 3aco-
0iB Oarato B 4OMy 3yMOBITIO€ KOMITO3HUITIHHY Opra-
Hi3alilo JUCcKypcy UM(POBOro MUCTELTBA 1 € HOro
KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTU4HOI0 XapaKTEPUCTHUKOIO,
110 3abe3nevye HauCIPUATAUBIII YMOBH JIJIs CIIPHIA-
HATTS 1 pO3yMIHHA TEKCTY apecaroM, MoOyI0BH €11~
HOT'O 3 HUM KOMYHIKaTHBHOTO IIPOCTODY, 3ay4CHHS
foro yBard i MoJaJbLIOr0 yTPUMAHHS, KOOPIUHALIT
1 9acTo CIIOHYKaHHS YuTa4a J0 MEBHOI Aii.

AHati3 3MICTOBHOI CTOPOHU aHIJIOMOBHOTO JIHC-
Kypcy HU(PPOBOrO MUCTEIITBA IEMOHCTPY€E HASBHICTh
TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIi KOMIT IOTEpHUX 3aco0iB
1 I POBUX TEXHOJIOTIH, TEPMIHONOTI] rairy3i MHUCTe-
[ITBa Ta IHTETPOBAHUX JIEKCHYHUX 1HHOBAIIIH.

1. TexHiuHa TEPMIHOJNOTIS KOMII IOTEpPHHUX 3aCO-
01B 1 TM(POBUX TEXHOJIOTIH: axonometry (akCOHOME-
Tpis); bilinear texture (OLNiHINMHA TeKcTypa); bitmap
(6iToBmii MacuB); cloud computing (OOYNCIICHHS
y BimmameHoMy cepenoBwii); collision detection
(mepeBipka Ha IepeTUHM); computer / vector graphic
(xomn’roTepHa / BekTOpHa rpadika); decompression
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(memmmdpyBanHs); iconography (ikonorpadis); pixel
(mmikcenn); selection tools (IHCTpyMEHTH BHIUICHHS);
software (mporpamHe 3a0e31euenHs ); jitter (HecTiiika
CUHXPOHI3allis).

2. TepmiHomorisi raigy3i MucTeurBa: art (Muc-
TENTBO), artist (XyAOXKHUK), collage (xonax), color
(xomip), composition (KOMIO3UILiN), contour (KOHTYD),
draft (ecki3), installation (iHcransis), line (miHisN),
painting (xuBOMUC), palette (manitpa), pattern (3pa-
30K), pigment (TrMeHT), plane (MNOUIMHA), portrait
(nmoptpet), realism (peaniam), segment (CETMEHT),
sfumato (M’SIKICTh BUKOHaHHS), skefch (Maito-
HOK), space (TIpocCTip), surface (IOBEpPXHS), texture
(TexcTypa).

3. IarerpoBani JeKcW4Hi iHHOBamii: cybernaut
(someone, who uses various devices in order to
experience virtual reality), hedgehog (HOBadYoOK,
HEOCBIMYCHUI KopucTyBay), internaut (a habitual
user of the Internet), netizen / mouse potato (someone
who spends an excessive amount of time in front
of'the computer, especially who uses it online), shake-
and-bake (morano npoaymana abo He3aBepIlIeHa TeX-
HiYHa JeTajb, KOMIT I0TepHa Mporpama 3i 3HaUHUMU
HenopoOKkamu), foon (IMO3HAYCHHS HaMahbOBaHUX
TIepCOHAXIB), Virtopia (virtual utopia), webism (-
poBe 00pa3oTBOpUYEe MHCTENTBO), webtoon (a type
of digital comic that originated in South Korea).

VY HacTymHOMY MpHKIaAi MOXHa HAOYHO PO3-
IJSIHYTH BUKOPHCTaHHS BKa3aHUX JICKCHYHUX OJU-
HULB: “You can also play about with the number
of frames and change the opacity of the onion skins.

1t all feels very intuitive, making animation seem less
of a daunting task to illustrators. The interface itself
is your standard Procreate canvas, meaning you
can zoom in and out of your work like any standard
graphic. You can also preview each webtoon in
motion you make from the Procreate open page...” [6].

VY 1poMy TpUKIaAi HaBEACHI TEPMIHH KOMII fO-
TepHUX TEXHOJOTIH (animation, graphic, interface),
MeTadOpUIHUN TepMiH “onion skin” (y mepekiami
«BOCKIBKa», L0 MO3HAYa€ «HAMIBIPO30PY KalbKy
MOTIEPEIHFOTO KaZpy MpH aHiMallii, mo momimnia-
€TBCSI BrOpi MOTOYHOTO KaJpy 3 METOI HOro Haja-
romkeHas» [8]); TepMiHOOTIS 00JacTi MHCTEUTBA
(canvas, illustrator) 1 HeonorisM (webtoon).

BucuoBku. [locnmimkyroun IiHTBaJbHI 0COOIH-
BOCTI @HIJIOMOBHOTO JHCKYpPCY LU(PPOBOrO MHUCTE-
1TBa, OyJI0 BU3HAYECHO, IO 332 (POpMALHUM KpUTE-
PiEM Mg OUM IUCKYpcoM OyayTh PO3YMITHCS IBa
abo KilbKka pedueHb, SKi mepeOyBaroTh MK C000I0
y cMHUCIIOBOMY 3B’s13Ky. Jlo (hyHKITIOHATPHHUX Xapakx-
TEPUCTUK, IO CTBOPIOIOTH AHITIOMOBHHHA TUCKYPC
IU(QPOBOTO MHUCTELTBA, HAJECKUTh KOHLENTYyalbHA
TEMaTHKa, HEI30JbOBAHICTh y 3arajbHOMY IUCKYp-
CHUBHOMY IPOCTOPI, MACOBICTh ayIUTOPIi, BIICYTHICTh
MTOBHOIIIHHOTO 3BOPOTHOTO 3B’ 3Ky 3 apecaToM, B3a-
€MOJIis BepOabHUX 1 HeBepOaTbHUX 3ac00iB. 3riTHO
3 aHaJi30M 3MICTOBHOI YaCTUHH aHIJIOMOBHOI'O JHWC-
Kypcy Lu(pOBOro MUCTEUTBA BUSBICHO HASBHICTH
TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIT KOMIT'IOTepHUX 3aco0iB
1 IU(POBUX TEXHOJOT1H, TEPMIHOIOTII Tay3i MUCTE-
IITBA Ta IHTETPOBAHUX JICKCUIHHUX 1HHOBAITIH.
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